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The 7th International MANGA Award announced
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Thai candidates won gold medals, two years in a row
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The new enrollment season at schools/companies begins i
early April when cherry blossoms are in full bloom et
Entrance ceremonies are held at schools and compa-nies

throl{ghout Japan and towns teem with students and recruits

wea.r}ng monotone school uniforms and suits, However, b

the u.me Golden Week (April 29 to May 6) has arrived ’a c

tc:rsfj::) :lumber of pe.OpIe appear tired and don’t want t(’) go

s or companies. The feeling during this period of
1me is called the “May Blues” in Japan.
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JAPANFOUNDATION
EFRSHESE

In 1974, a liaison office in Bangkok of the Japan
Foundation was opened to facilitate cultural exchange
between Thailand and Japan as well as to create a network
of contacts with affiliated cultural organizations and
individuals in Thailand. Since 2007, the scope of operations
for the Bangkok office has expanded to cover the dramatic
growth in cultural exchange not only between Japan and
Thailand but also between Japan and Southeast Asia.
The Japan Foundation, Bangkok provides
comprehensive services via three departments :
* Arts and Culture Department
« Japanese Studies and Intellectual Exchange Department
« Japanese-Language Department

esign : Yoshimi Kinno (NOKIN Co., Ltd.)

Ikebana Lecture, Demonstration & Workshop
by Machiko Nakayama

Red Bear Survival Camp in Bangkok
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These books are available at the Japan Foundation, Bangkok Library

A new take on the classic
witch’s way of life

This is a story about a girl who once stumbled at

school but goes on to develop her inner strength by

training to be a witch. Mai is left in
the charge of her grandma, also
called “Witch in the West” in the
countryside where she learns how
to be a witch. Her training is not
eccentric at all but rather that Mai
and her grandma live their daily
lives along with the nature. And
most importantly, Mai learns to
develop the will-power needed to
accomplish what she is destined

to do. With this power, the force of
evil can no longer take advantage.
When the Witch passes away

later, she leaves behind a miracle
message for Mai, and indeed for all
of us. It tells us the truth that there
is an abundance of knowledge and

wisdom in the nature which can help
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Business Protocol in Thailand

Travel Around Japan by Rail

Should Know
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If you want to know about Japanese
working culture or how to work in a
Japanese company, this book can
help you to find all the answers.

K3 Hiroshi Imai
Rangsan Lertnairat
Post books

B Thai
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Travel around Japan by rail by
yourself without any difficulties.
Contains comprehensive details
about Japan rail.

I3 Friends and Ploy
Circle Publishing
B English and Japanese
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For those who do not understand
Japanese but want to know about
Japanese history. This book is easy
to read.

&3 Kelly Quinn
IBC Publishing
B English and Japanese
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An explanation about Japanese
identities from an architectural
perspective through famous places
and some of the most magnificent
buildings in Japan, from 7th century
to the present day.

K2 Yuichiro Edagawa
Jovis B English

For more arrivals, please check www.jfbkk.or.th/library_na_eg.php
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end of the lesson. He would go through the
wordings and explain their meaning fo us.
It was such an effective way to learn a new

language and we all enjoyed it very much.
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and Children’s Songs). There are five discs in

this collection. Each of them contains between 21
to 22 beautiful and heartwarming songs that have
been sung from generation to generation. There
are altogether 106 songs in the collection, and the
outstanding titles include, “Furusato” (Home Town),
“Akatombo” (Red Dragonfly), “Nanatsunoko” (Seven
Little Crows), “Konnichiwa, Aka-chan” (Hello, Baby)

and “Do-Re-Me”. Many songs are sung by chorus

wasgmihldusaslaenainselszanuides uazussian
Tagneasinans asndvasanaauluhniiony
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v o ¥ 3 groups and played by live orchestras. | am sure that
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you will love this superb collection.
,' Duangchai Meekungwan

NEW DVDs-CDs

Love
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| D)

m Jikan Ryokou

ﬂ Tegomasu no uta

“Friends” NACMSAUNSIAUT 21
284 Tsuyoshi Nagabuchi ludau: Wit
Usznaulusewasilassozoaian
8619 “Sotsugyo” Waz “Friends”
The 21st original aloum of Tsuyoshi
Nagabuchi “Friends" with his 13
powerful songs. The album includes
his famous songs such as
“Sotsugyo” and “Friends".

FRIENDS

Tsuyoshi Nagabuchi
Rock, J-pop
NAYUTA WAVE RECORDS

AUMINTEFRWINED Lnidu 9 lan
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289 Thelma Aoyama AABENLNAY
Wz Tuaae lusa U Ldw “Soba ni
iru ne” 1az “Nando mo”

A compilation of love songs by
Thelma Aoyama, included her
famous songs “Soba niiru ne”,
“Nando mo" and more.

Thelma Aoyama [&) J-Pop
Universal Music Japan

www.jfbkk.or.th/library_na_eg.php

2waun3alad Jazz Fusion dulssisza
in fiunimaszasnaniznsingnily
Wwnasaznausanianelnaiesg
TamanalavmImaswaiein
A very popular Japanese jazz fusion
music style band with many popular
songs that were used as theme
songs in many television programs
and commercial songs.

T-SQUARE [€) Jazz Fusion
Village Music Inc.

nacwsatnwInges Tegomasu AaU%
pldanaandnag NEWS Ao Yuya
Teggshi WA Takahisa Masuda 1%
gavafalusisuninasdusunsuin
First album of Tegomasu , a
Japanese duo consisting of NEWS
members Yuya Tegoshi and
Takahisa Masuda, full of lively songs.

T, ~

Tegomasu [&J-Pop
Johnny's Entertainment

Artist fatlu [€ Genre uwuwas [E] Label Areinwas
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Royal Thai Embassy, TokyoI

\ mamalnsluriju
e Thai Festival in Japan

Royal Th«EmbassyJ r#yf

Get a taste of Thai in Japan

Since 2001, the Royal Thai Embassy Tokyo has
organized the annual Thai Festival at Yoyogi Park with
the objective of promoting Thailand and developing
friendship with Japan through Thai culture such as
food, Thai products, art, sports, dance, and music.
More than 250 booths were set up, and approximately
300,000 people joined the festival in 2013. Besides
Tokyo, on account of the growing interaction between
Thailand and Japan, Thai festivals are also held in
many other Japanese cities, organized and supported
by the Thai Embassy, Japanese municipalities, and
Thai-related companies and organizations.

D eatew #NovikoTsuboi
® May 11-12, 2014 (Tokyo) 4 Yoyogi Park
Official Website: www.thaifestival.jp/th/
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Across Time and Space -Photo Exhibition of HENGD DTAKE

April 2, 2014 - April 30, 2014

MOSCOW-BANGKOK ATTITUDE

Free
Admission

Bangkok Art and Culture Centre 3rd & 4th F1

imssamsianauiamenaariduafynnaaidatushy
MaIneLUUENKUUiisaNAsEY FasUnngeglumwie
0 A v o o ¢ a = o
usiazmwidaliiiugUanualniaUssfinuinenmedaay
uazudauens quasinnsssu Ingalslnal Aatludoudns
mweheyanalesidanteisgulnengunigumnanganui
wazdannduvanvaelog lulanas awmh

Toquumiilasudnswannnszuashe maluszaulszne
uazuenUszind Zslamueaslaazaziouliiiuuard

o i v Mo 0 '
doenaibisadhisldlashesmsuaulnalosrusmuins
anmeenfaguen walddhndnminaniiunamani
Fundaulsznaligiamslnel g uannniiingsamsds
udeaiiudamusmaslszmalngdaauninissne
dnene

This project is about presenting the artist’s perspective
through amateur model, who appear in photographs
and represent social iconography and aspects of the
new Thai culture. He presents portraits of a select
group of Thai teenagers who have been chosen

from various locations and social settings without any
preconceived model in mind.

They are influenced by both national and international
trends. From a foreigner’s perspective, Kengo Otake
aims to reflect and deliver a message not easily
accessible to Thai people: That young adults are

the main power source driving the country in new
directions. Furthermore, the exhibition itself presents
an overview of Thailand to an international audience

e
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announced

Thai candidates won
gold medals,
two years in a row

Future is bright for the Thai cartoon industry as this
is the second year in a row for another Thai artist
to win a gold trophy from the 7th International
MANGA Award in Japan. Among 256 entries from
53 countries, Thai artist Prema Jatukanyaprateep
won a gold award for her work “Bokbig” while three
silver awards went to USA, China and Belgium.
Last year Thai candidates also won gold, silver and
bronze awards at the same event. Established in
2007 by Japan’s Ministry of Foreign Affairs, the award
competition aims to expand international exchange
and mutual understanding through MANGA culture.

Japanese comics are called ‘Manga’ while Japanese
animation is called ‘Anime’. Japanese animation was
first introduced to Thailand when it was broadcasted
in 1965 on a Thai television channel. Popular stories
in the early period were ‘Shonen Ninja Kaze no
Fujimaru’ by Yasuji Mori and Hayao Miyazaki, and
“Astro Boy” by Osamu Tezuka. Looking back, the

first licensed manga in Thailand was also the father of

Manga, Osamu’s work called ‘Jungle Taite’, or “Kimba
the White Lion” in English.
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2013 Winner Award Inn3Uszninides
GOLD MEDAL WINNER 4.
mM3IguLiey “Silent Manga Audition”

= & & s
wlsan Mengyssehl Halny COMIC ZENON szt
Prema Jatukanyaprateep “Silent Manga Audition” Winning
2730/ Profession: Illustrator Award from COMIC ZENON, Japan
2013 NoaTNTevsEaRiaulsyaTl 2556
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“Bokbig the Original” 2013 Honorable
Award, from Office of the Basic
Education Commission of Thailand,

2014 Gold Award 91N91% International
Manga Award 3008 N3EN333M3619
Usuinel ﬂixmﬂzﬁﬂu “Bokbig”

Gold Award, the 7th International

Manga Award from Japan’s Ministry
of Foreign Affairs

Ministry of Education
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After trovelling to Jopon Sor the oword ceremony, [ reolized:
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@ This is a food heaven. (Is that a way to begin?)

® Confectionary packaging is very well-designed. No
need to use scissors or your teeth Easy to tear and
prevents food from falling on the floor when you tear
it too strongly

@® Convenient to eat, ves, the left-overs can be re-
packed so we don't have to worry about spilling or
losing any crispiness

@ If you can't open it, you probably didn't know how to
(Most packages indicate how to open. You might not

see it though if you were too hungry so you might
use your teeth to tear it Thai-style)

® This country really pays attention to detalils; ex. the
toilet flusher, famous among Thais. Some flushers,
you did not even have to touch them except to close
the door. (Everything is automatic and operates using
a system of sensors). At least let me know where to
press to flush ...

® As a guest, | was welcomed with Japanese delicacies.
Sometimes they were so special - something I'd never
seen before and was in awe of later - so adventurous
with raw materials

® [ he interpreter told me this dish was a “fish”. Took
one bite and orzlll Put it back on the plate and tried
hard to swallow it in my mouth with water.

® The interpreter later told me it was ‘shirako’ or cod
milt.

@ | will never forget this word ‘shirako’. (They said it was

rare and expensive food, sobbing)
@nd Can's

@ You get to try everything,
oonw: tear

once in your life. [t was a

great experience.
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Interview with Ms. Sudjai Bhromkerd,
manager of FFC Publishing House,
Foundation of Children, Publisher of
“Bokbig” who submitted this manga to
the 7th International MANGA Award.

Q Introduction of Foundation of
Children Publishing House
A FFC Publishing House is a department of Foundation
of children which is a non-profit organization for child
development, education and quality of life. Our publishing
house offers a platform for comic artists to try a new
approach and we gathered knowledge to help develop
comic skills in young comic artists.

Q What are the differences between
Thai and Japanese comics?
A The most obvious one would be the comic’s context;
for example, the scene, the character's mood, the
comic grammar and comic language. Japanese comics are
very playful and lively while Thai comics show sophisticated
word-play and narration.

@) Yhatis your oplnlon of

Ms. Prema’s work, “Bokbig”?
A) | believe the new generation of Thai young adults

has grown up with Japanese comics. They read a lot
and become very passionate. The special thing about comic
media is that a reader can also be a creator. If they have the
desire and inspiration, they will stand up and create their
own works. At first they might just copy, perhaps as much
as 100% but then, after a time they will find themselves; Ms.
Prema’s work shows this: She is so far unable to get away
from this influence.
We can see the liveliness and the thinking out-of-the box
in her work and this may be due to her graduation from
a school like the Interior Design Department, Silpakorn
University, so she has ‘discovered’ herself quicker than
someone would have without this background. This comic
is almost a record of a little life, Bokbig, a character she both
loves and loathes. It is like a soul mate but only she can be
his owner. This makes her work more special than the other
creators.

Publications by FFC Publishing House, Foundation of Children
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Comiket (or “Comic Market”) is a big manga
Tokyo, JaP2" event held in Japan for Manga lovers

“Comiket” may not be a new word to those who are
familiar with Manga (Japanese-style comics). But if you
don't get the idea, here is a brief explanation. Comic
Market, often called “Comiket” or “Comike” in Japanese,
is a showcase exhibition at which individuals gather and
sell their self-published manga, which usually focused on
manga, animation, movies, and games.

Established in 1975, Comiket is organized twice a year,
during Summer and Winter. Since then, it has welcomed
more and more visitors; in the early years only 10,000
visitors attended the event, but now more than 500,000
people attend the event.

What can we find at Comiket...? Actually, it is an
exhibition where visitors hunt for “Doujinshi,” a Japanese
term for self-published works, usually magazines, manga
or novels by amateur writers and artists, although some
professionals publish their own “Doujinshi” apart from
their regular publications. Doujin (E.A) means ‘‘same
person,” and shi (§&) means publication. Groups of
doujinshi artists refer to themselves as a sakuru (4—4JL)
or “circle”.

Ready to be a Comiket hunter? Well, here is some
advice: be prepared and be strong! The exhibition is quite
similar to little war zones where people fight to get the
hold of their desired work. In Thailand, similar events are
held on a less regular basis, and are much in smaller size,
e.g, Comicon Road and Comic Season. (source: http:/
enwikipedia.org, http:/thwikipedia.org).
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& Chris Descamps, Drums & Voices Vocalist
Pop singer of Thai and French ncestry who performs at music events
for young people. He joined “Drums&Voices” band as a vocalist.

© December 18th 2013 4 Bunkamura Orchard Hall, Tokyo

The Japan Foundation, Bangkok organized project

MASAYUKI NODA

MASAYUKI NODA

Since it was our last show of the tour, the overwhelming
feelings before and during the show were excitement,
fun but also nostalgia and maybe sadness, too, as

we all knew this was going to be our last show for this
great meaningful project and we had grown terribly
close to one another - all of us, the band, the team
and the producers.

Playing in Bunkamura was an amazing experience as
the hall is very impressive and the acoustics were very
good. The atmosphere in the crowd was great.

We already knew what kind of feedback we would get
as this was our 10th show; audiences seemed to enjoy
it everywhere we went.

Overall, this was an amazing project, one | think all

of us will never forget. We were all delighted to have
been part of it and to be part of a very symbolic
project. Hopefully, this will lead to more international
collaborations so that we can show that through music
and love we can all get along ...
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A FILM PREMIERE ‘THE GARDEN OF WORDS'
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The Opening Film of the JAPANESE FILM FESTIVAL 2014 in Bangkok
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JAPANESE FILM FESTIVAL 2014 'FROM CLASSIC TO CONTEMPORARY: A LIVELY ANIMATION COLLECTION'
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@ Sarochinee Choomsawat

© February 20-23, 2014 4 Lido, Siam Square
The Japan Foundation, Bangkok organized project

The film titled ‘The Garden of Words' (2013), the
latest film directed by Shinkai Makoto, one of the
most promising directors of the Japanese animation
industry, was selected as the opening film of the
Japanese Film Festival 2014, which was its theatrical
premiere screening in Thailand. The film is set in busy
Tokyo, where the protagonists enjoy their relationship
in a serene garden.

Even though the opening ceremony of the festival in
Bangkok was cancelled due to the current political
situation, the opening film was screened as scheduled
and the theatre was packed with about 250 people.
‘The Garden of Words' drew so much attention from
Thai movie-goers that all the tickets were sold out in
advance; despite realizing that all the fickets had gone,
many film fans showed up on the screening day and
demanded tickets to get into the theater even if they
had to stand or sit on the floor to watch the film. Most
of the comments from audience were that many scenes
of ‘The Garden of Word' looked incredibly realistic
and amazingly beautiful. Some of the scenes of the
film reminded people who once lived in Tokyo of those

good old days.
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The Japan Foundation, Bangkok, in collaboration
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Return of the KURICORDER QUARTET: Music for All.

/ KURICORDER QUARTET ASIA TOUR 2013 LIVE IN THAILAND
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KURICORDER QUARTET, well
known for their multi-instrumental
music skills, revisited Thailand for
their Asia Tour 2013. This time the
band performed in Bangkok and
Chiang Mai. Four members were
warmly welcomed by kids and
families who undoubtedly enjoyed
their entertaining performance.

It was a rare event, one in which
parents and little kids could enjoy
time together. Their sweet and
relaxing music captured the hearts
of all the audiences, regardless of
age and nationality. This time they
performed a creative music score
of the famous Imperial March song

(Darth Vader's Theme), brilliantly
combined with the theme from Jaws,

which surprised and amused the
audiences at each event. We hope
to see their enjoyable and friendly
concerts again in the near future.

& Duangrudee Somboonruangsri

®© November 10,11,14,15, 2013

4 Funky Villa, Thonglor Soi 10, The Goethe
Institute, and Chiang Mai University Art
Center

The Japan Foundation, Bangkok organized
project
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Musical Exchange, One Asia for the

/AUNJ CLASSIC ORCHESTRA “ONE ASIA JOINT CONCERT”
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Twin shamisen and wadaiko
players, AUN (Kohei and Ryohei)
accompanied by percussionist
Hide, performed a sensational
concert in Bangkok in 2012. AUNJ
Classic Orchestra empowered by
five Japanese musicians in addition
to AUN and Hide performed in
2013, accompanied by Boy Thai,
the Thai classical fusion band. They
performed the original theme song
“One Asia”, as well as Japanese
folk and classical tunes. Powerful
drums, melodious shamisen, flute,
harp, and rhythmical percussion
were played in perfect harmony,
both emotionally and physically,

Future

by all member ensemble. The

concert tour included performances
in Cambodia, Indonesia, and
Vietnam.

@ Satoru Nojima

© December 8, 2013
4 Aksara Theatre, Bangkok
The Japan Foundation Supported program
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Media/Art+ Kitchen — Reality Distortion Field

MEDIA/ART KITCHEN EXHIBITION
(BANGKOK VERSION)
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Using an open-ended concept to support the essence
of ‘User-Generated Content’, the Media/Art Kitchen
Bangkok underlined the critical choices made by the

artists which have led to artworks that feature new
arrays of process, creation, and individualism. As
exemplified in the exhibition, Tetsuya Umeda (Japan)
presented a form of kinetic performance that suggested
a subtle change in movement, while a contrasting
dynamic could be seen through photos from the fruit
shooting of contact Gonzo (Japan), the TV Commercial
for Communism [TVCC] of The Propeller Group
(Vietnam) which took a different media pathway with
ideology embedded in advertisement. It was the same
with Mute Mute (Thailand) which perceived mushrooms
as media voicing social concerns in the post-media
era. Evolving around the exhibition were not -to-be-
missed activities, such as contact Gonzo and B-floor
(Thailand) in a collaboration that expressed physical
media extending beyond today’s technology, while the
sound performance of Yoshihide Otomo and Sachiko
M created a sonic experience dialoging patterns of
wave. Due to the political situation in Bangkok, the rest
of the activities - Hack Tour, Serious Game Talk, and
the Hacktivism - were each performed with great effort
despite the low attendance.

& Pichaya Suphavanij, Head of Exhibition Dept / Curator, BACC

®© December 21, 2013 - February 16, 2014
4 Bangkok Art and Culture Centre (BACC)
The Japan Foundation organized project
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RED BEAR SURVIVAL CAMP WORKSHOP
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The Japan Foundation, Bangkok in collaboration with
Design for Disaster and NGO +Arts, organized a
workshop and training for trainers of the “Red Bear
Survival Camp” in Thailand. 40 volunteer disaster
prevention and mitigation staffs and school teachers
from Bangkok and local provinces as well as outside
organizations including Save the Children, Asian
Disaster Preparedness Center (ADPC) efc. actively
participated in the event. It was a very successful
workshop as there were a lot of new disaster education
games formulated and they will be introduced and
tested at Somthavil School on June 23, 2014

& Wathana Onpanich

@© February 22 - 23, 2014
4 Thailand Creative and Design Center (TCDC)
The Japan Foundation, Bangkok Organized Project
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THE YOUTH AND COMMUNITY CAPACITY BUILDING WORKSHOP ON ENVIRONMENTAL
EDUCATION FOR SUSTAINABLE DEVELOPMENT: LEARNING FROM THE CASE STUDIES OF
MINAMATA CITY, KUMAMOTO PREFECTURE
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& Wathana Onpanich

© February 17,2014 4 Thai Volunteer Service Foundation (TVS)
The Japan Foundation, Bangkok organized project
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The Japan Foundation, Bangkok in collaboration with
Thai Volunteer Service Foundation, organized a follow-
up workshop/dialogue between JENESYS Thailand ex-
fellows and new youth group/community people on
the success of how Minamata City and its communities
have worked closely to overcome environmental
pollution and what lessons could be learned for
Thailand? About 40 community people, practitioners,
young researchers and scholars from Kanchanaburi
and Loei provinces attended and enjoyed a lively
discussion with Japanese professor, Prof. Dr. Takayoshi
Kusago, on community revitalization and environmental

education.




GRAPHIC PASSPORT in Bangkok

¢ A ALt AL “1&1;11& Alofes”
AUNUENTWLLAIAZUNRANLLALAING

THE SENSE OF TOKYO “HI-FI DESIGN”
THE RELATIONSHIP BETWEEN ANALOG AND DIGITAL 9

M Thailand Creative & Design Center (TCDC) (©Apri 26 - May 4, 2014
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Tokyo is the town which continues evolving through
technology and creative fusion. It has been matured I N B A N G K 0 K

through the accumulation of creativities in Tokyo and

2014.4.26 Sat - 5.4 Sun
has now spread to Bangkok where it is growing with at Thailand Creative & Design Center

an edgy sensitivity. GRAPHIC PASSPORT will cross

the border and deliver a place and an opportunity

to connect to the world through creativity.
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Rhizomatiks (#11ea 138), NAM, Yuni Yoshida, Semitransparent Design THE RELATION BETWEER AMALIG AHD DRGITAL
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Guest creators from Tokyo:

Rhizomatiks (Satoshi Horii), NAM, Yuni Yoshida,
Semitransparent Design

Symposium

Date: April 26, 2014/ Venue: Gallery 2
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All films are subtitled in Thai except specified otherwise
Free admission at the Seminar room of the Japan Foundation,
Bangkok at 18:30 hours.
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All about Our House
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Naosuke is planning to build a house so
he chooses Yanagisawa, a promising
interior designer. However, the designer
does not get along well with the
contractor.
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Tears Behind the Joke
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A popular comedian who is very busy
always leaves his son with his manager.
One day, he gets to know that his son is
very sick...
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Yumiko and her sons travel from Tokyo to
her husband’s parents’ home in Taiwan.
Having been raised in the big city, the
boys are excited at the rural scenery.

R KAWAGUCHI Hirofumi [€) drama
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Ryuhei kept looking for two of his

students, Takashi and Yuya, who have

just disappeared. After failing many times,
finally he found them at...
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A Distant Cry From Spring
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A widow, Tamiku , falls in love with
Kosaku, a man who comes to work at
her farm. One day he reveals that he
killed a man...
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A story of a father and his two sons. The
elder son went to college and got a good
job, while the younger one finished only
high school and became a laborer.
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Kuroi is a teacher at a school which offers
classes to working people. He is happy

to meet his former students who always
come to visit and recall their experiences.
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Ryo leaves home and finds a job at a small
theater. He almost quits working at the
theater but he changes his mind when he
realizes that...
¥ YAMADA Yoiji [€) drama
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Recommended Movie
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Townfi geaznunumiinlailaanu Komaki has had enough of her useless
— : o vo  adw
weawgnamnaulagiuwsinihu husband so she takes her daughter
a ' o oA . . .
619 mau1Lﬁa1ﬁwunu§uwﬁIsqL%‘au back to live with her mother in her
ihleetiady wnwisalusiumms  hometown. She accidentally meets her
&0 9 Taandviadlvasanndarvsues  senior high school student who takes
ad N a v ) v . .
M uazisNaenauzINGss her to a small tavern. Komaki falls in
Wuraedies love with the taste of the food there
and becomes determined fo open her

box lunch sh
¥ OGATA Akira [8 drama-comedy own box lunch shop.
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The Time Travellers
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Sei, a sixth grader falls in love with
Naoko, an eighth grader. He tries to

Kazuko, a high school student, fainted in
the chemistry laboratory surrounded with
arrange a date with her but it fails. Still, the fragrance of Lavender. After that, her
he keeps trying. sense of time has become confused.

¥ TOGASHI Shin [& coming-of-age ¥ OBAYASHI Nobuhiko (@ drama
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This Window is Yours
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Yoko is supposed to move from Taichi is a boxer but a motorcycle
Yamanashi with her family. So she spends accident leaves his lower body
T | " the rest of her precious time with her paralyzed. One day, he becomes
% colonmovie Y beloved friends especially the final night. SeOIOkmovie fascinated with Aiki Jujutsu.

¥ FURUMAYA Tomoyuki [8) coming-of-age R TENGAN Daisuke coming-of-age
y-
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B nnuuiuans o nsduuun Friday evening at JFBKK's seminar
wudwhwmzm NIILNNY #w10  room on F1.10 of Serm-Mit Tower,
21siasHansMILeas alan (1h  Asoke.(Free Admission)
>NNT) Projectionist Suttichai Suttisak has

nmanﬁw ﬂ"/lﬁﬂnﬂ zl'mmnunumﬂ screened more than 200 films in
mwuumsw 200 Liaﬂmi'l'da his more than 10 years at the JF
aghesaifiaafiuaanannnii 109 Theater.




More flight to Haneda,
Tokyo for your convenience.

ANA will introduce its 2nd daily service to Haneda airport located
near central Tokyo from 30 March 2014.

ANA will make Bangkok and Japan even closer

Flight Schedule

From Bangkok to Tokyo

NH 806 BANGKOK 6:50 NARITA  15:00
NH 848 BANGKOK 10:25 HANEDA  18:45
NH 850 BANGKOK 22:25 —» HANEDA  6:4041

1

1

From Tokyo to Bangkok

NH 849 HANEDA 0:25 — BANGKOK 5:00
NH 847 HANEDA 10:50 — BANGKOK 15:25
NH 805 NARITA 18:15 — BANGKOK 22:55

*Flight schedule is subject to change without prior notice.

anaskyweb.com

ANA' Inspiration of JAPAN

A STAR ALLIANCE MEMBER V:I"‘

And it's all By Design.



